
 wufu ogv ,t vgrp jkac hvhu(zh-dh)ohna hshc kfv - 
    dvku, zt 'uhsh hagnc jhkmnu 'thnas t,ghhxk vfuz ostvaf okugv lrsn vb

'uzu uz vkugp ,uagk khfava vz tuva cauju 'uc ohhuk,v ,ubua ,uchxc uh,ujkmv
vwwceva ihntna ;tu 'unmgc vku, kfv ',urhp chbnv exgv rundk .hknva vz tuvu
vjkmvv ,t xjhhn ouen kfn 'uhexgc khj ,uagk ,kufhvu vnfjv uc i,ba tuv
rhfn ztu 'ohnav in tuv kfv hf rfzb zt 'veumnc tmnb oukau xjaf lt 'unmgk

/ckv enugn utruc kt kkp,nu 'unmgc huk, vguahv ihta
wvgrpw jkac hvhu ch,f ohrmn ,thmh rjt shn vbvs 'i,arpc znrb ihbgv vzu     
'uck ,t shcfv vgrpa 'vru,c oharupn ohrcsv hrva 'rcsv tkp tukvu 'ogv ,t
ztu ',urufc ,fn rjt sg gbfb tk vz kf og 'uh,ufn ,t ,wwhav uc thkpva ;tu
smn vz iht hf ajunc utru 'ubumrn tka othmuvk jrfuv 'uhhj krudk aaja hbpn
lt 'vgrpk vthmhv ohxjhhn ohrmn ,thmh rjt ,tz kf otu ',wwhav sh ot hf 'vgrp
vzk u,ut vjbva vjdavv shc ohbbuc,n obht vjkmv ohkjubaf 'ost hbc hfrsn uvz

 /ihgk ohtrbv ohhbumhj ,uchxc ohrcsv vku, ,hbumhj vpeavc tkt 'vjkmvv
    tka utrh cuaa ;ux oh ,ghre ka hauev ,t rucgk ktrah hbc ufrmuv vzku

unfu' ,tz v,hv wv ,tn er hf urhfhu 'vgrp ka ubumrc vhuk, vthmhv v,hv
v,utc ktrah uhvu /ohrmnc ,utkpv kf kgp lf 'gcyv ,ufrgn v,g sshaa
ot hf ,uueku kmbhvku yknhvk j,p oua ovk vhv tku 'vkusd veumnc vga
'gkxv hudjc h,buh (sh 'c ohrhav rha) cu,fv kg arsnc t,htsf 'wv ,guahk
v,mru 'vpruyk vmhpjv hj kgcc vbhjcva vbuhk vga v,utc ohnus uhv ktraha

wv ,t ogv utrhhu ohrmnc wv vag rat vkusdv shv ,t ktrah trhu
 uscg vancu wvc ubhnthu(tk sh)wuscg vancuw cu,fv ihhbgc - 

     k c,wwwweeeevvvv    jjjj""""vvvvuuuuttttvvvvabugv ,trh kct ',unnurv ,trh 'aurhp 'wv ,t ogv utrhhu" '
trhuw urnutn 'rcsn cu,fv ,unnurv ,trhcu///ohrmnc osue ovk v,hv o,xv in

 ;hxuvu '"wudu utrhhu vkusdv shv ,t ktrahoooo""""hhhhcccckkkknnnnvvvvohv grea wv sh utr v,g sg" '
,t tnxku ohhrmnv ,t ghcyvk wv vaga ohxhbv utr v,gu 'okhmvk ovhbpk
wvn utrh v,g sg 'wv ,t ogv utrhhu 'ohv ouenk ohxbfba kkf ugsh tka ovhbhg
,trh utrh v,gu 'wvn utrhhuw o"n og rauen wtrhw kgp tc vzca abugvu kundv ,trh
vbunt 'uscg vancu wvc ubhnthu 'w,t utrhhuw ',t ,khn og rauen vza ,unnurv
ihhmn wc uhrjta vbuntu 'vga hpk uk rnuta vn kt ihntna ihhmn s"nk uhrjta
ubhnth lc oduw rntba unfu 'okugk vbuntv tuva 'ujfcu unmg omgvc ihntna

c c,f ifu) 'wokugkwwwwvvvvkkkkcccceeeevvvvuuuu    cccc,,,,ffffvvvvwwwwurhfv tka ohbunvv ogv ihc tmnb v,g sgu '(
'wvc tku vanc ubhntvu 'u,nfju van hsh kg uagb ohrcsv hrehga ucaju wv ,kusd
van ;hxun ohcr ohrcsa ucaja 'vanc tku wvc ihntva hn ovhbhc tmnb odu
ohbunvv ogv od 'v,gu 'wohrmnn ubthmuvk ubk ,hag ,tz vnw urnta unfu 'u,gsn

kfa 'laub ajb oa vtmn vbuctsku 'oheung ohgkx lu,c vnmg ,t thcjvk
ihc ohbu,b uhv ktrah lfu 'v,gr haecn ,uarc vhv, ,uagk vmr, era vn
vc ufzafu 'o,guahk j,p utr tk vjdavv sh tkuku 'ohv hkucdk ohrmn

/usgkcn rcs ,uagk jf ouac ihtu ohna hshc kfv hf urhfv 
hbc kt rcs hkt egm, vn" 'vank urntc vwwcev ,buuf ihcb runtv hp kgu    
tk v"cev k"t 'kkp,nu snug van vhva ubsnk :h"arpu (uy 'sh) "ugxhu ktrah

 uk vhv vn vrutfku /vrmc ihbu,b ktraha vkhp,c lhrtvk v,g ,gvank
vn g"kh ifu ?ktrah ,guah kg eugzk tk ot ',tzf vgac ,uagkvan ohseva 

shn, vut,n vwwcev hrvu 'iuahrj, o,tu ofk ojkh wv (sh 'sh) 'ktrahk rntu
 ?oapb kg ibj,vkn o,ut gbn vana itf vb,ab vnu 'uhkt ukkp,h ktraha

vagn h"g ktrah ckc vbuntv ahravk vwwcev vmru rjtn hf 'rnuk ah ift    
,ugyk ohkufh uhv 'uhbpk ohkkp,n uhv ukht hf 'uhbpk ukkp,ha wpt vmr tk 'vz
vjkmvk ov ohfuz vfrsa vn juf ovc ah ihhsgu 'onmg jfn vn smn ,hagba
,tz kf og ',g kfc ,kgun vkhp,va ;t hf o,utrvk vwwcev vmru 'ovhagnc
'vkhp,n ogbn if kgu 'lrc,h ubumrc huk, kfv rehg lt 'hkudx juf rsdc thv
tuv ovh,ujkmv rta od hf ubhch vz hsh kgu 'usgkcn rjt juf iht hf utrha hsf
/ovnhg chyvk ,uchxv rta jufc iht uguhxu oav iumr hsgkcnu 'thnas t,ghxc
'o,buntc uhv ohhueka vghs rus uhva rcsnv rus kg rnuk ubh,buufc ihtu    
',hjmb thv vru,va tuv gushf tkt 'oukau xj ohhbumhj ,ubuhzj rjt ufanbu
,utrenv uktc znrb vz ihbga rnuk lhhau 't,hhrutc tzhnr tks hshn tfhku
ihta 'vezjv vbuntv ubhckc rhsjvk kfuba ,wwhav ruzgh /ohtcv ,urusv lrumk

 /ohna hshc huk, kfvu 'haubt jufc huk, rcs oua
/"u,hc intb uscg tuv vanau wvc ubhntvu ,unnurv ,trh utrh okuf

cu    wwwwoooohhhhrrrruuuuyyyyvvvv    kkkkggggccccwwwwoheuktc ogv rcshuw 'wuscg vancuw 'vruxnc wc vancu" 'c,f 
ohnfj hrcsc ihntnvu 'vbhfav kg ekujf ucr kg ekujva 'lk rnuk 'wvancu

c t,ht ifu '"vbhfav hrcsc ihntnfwwwwtttt,,,,kkkkhhhhffffnnnnwwwwot 'uscg vancu wvc ubhnthu" '
cu /"wufu wvc rnuju ke 'ubhntv vancwwwwhhhhbbbbuuuuggggnnnnaaaa    yyyyuuuueeeekkkkhhhhwwwwot" ';hxuv cu,fv kg 

hn kfa lsnkk vz tc 'wvancuw rnuk sunk, vnu 'wvc rnuju ke ubhntv vanc
/"okugv vhvu rnta hn rntnc ihntn ukhtf intb vgurc ihntna

c c,fu    wwww,,,,uuuupppphhhh    oooohhhhbbbbppppwwwwrnuk sunk, vnuw rnhnk vhk vuvs 'vz kg uvn, ohcru" '
hrcs kg (/tn) wasen ahtvw erp ahrc wxu,v uc,fa vn hp kg arpk ahu 'wvc
ihtuw 'wthgchn uc 'asen ujukac t,av 'ujukacu uc asen ahtvw oa trndv
h,ac tkt hfv hhubak lhha tks 'uz ;t uz tk k"ru teus utk tfvs .r,k lhha
;t uz tkw huv tfvs .r,k ihts 'tfv vaens ubhhvu 'wtk ,uch, h,ac kct ',ucc
'(w,uch, aukawc) wvanc odu wvcw cu,fk vhk huv if ots 'wvanc ;tu wvcw 'wuz
gnans iuhf wuz ;t uz tkw huvs rnuk lhha tk wvancu wvcw ',uch, h,ac kct
tku) w,uch, h,acw 'wvancuw rnuk sunk, vnuw tfv vaens ubhhvu 'ohua ova
ihntnv kfw hrva 'ohua ova 'if tuv ,ntcs 'hbanu '(,uch, aukac 'wvanc oduw

c rthc ifu) '"wvc ihntn ukhtf 'vanckkkk""""mmmmzzzz    kkkkaaaaggggvvvv    wwwwrrrr    hhhhccccrrrrkkkk]]]]    wwwwvvvvrrrruuuu,,,,vvvv    ,,,,ffffuuuubbbbjjjjwwww/([

Rabbeinu Bechaya zt”l (Hakdama to Beshalach) writes:

     “The Yam Suf (Red Sea) did not split all at once; rather little by little. As the Jewish people continued to walk

through the dry bed, the sea continued to split in front of them. This was just like the miracle of the Mann, which also

didn’t come down for a month or two at a time, but rather each and every day another portion fell. In this way, Hashem

accustomed their nature to trust in Him. Through trusting in Hashem it made the Nation fitting to receive the Torah.”
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Chacham Rabbeinu Chayim Yosef Dovid Azulai zt”l (Toras HaChida) would say:

     “The Gemara (:sf ,hbg,) teaches that one should not benefit from an item that is the product of a

miracle. The word winw is an acronym for wnvagb wohxh  - the product of a miracle. wtuv vn ugsh tk hfw - they

did not know what it was, i.e., Bnei Yisroel did not know if they were permitted to benefit from it.

Moshe told them, wofk wv i,b rat ojkv tuvw - this is the bread Hashem has given you. It is a reward for

the bread that Avraham Avinu fed to his guests. One can benefit from a miracle if it is a matter of life or

death. This is why the Torah emphasizes (d-j ohrcs), ‘He afflicted you and let you hunger, then He fed

you the Mann that you did not know.’ Because you were starving, you were permitted to eat the Mann.”

A Wise Man would say: “Just remember: A negative mind will never give you a positive life.”                                 

/up ihcurhg (4) :the ,ucu,f (3) wc [thnpxn] (2) :dk ihaushe (1)
:tk (7) :sp tghmn tcc (6) oa (5)

TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE TO SUBSCRIBE 

AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE AND RECEIVE THIS THIS THIS THIS 

TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.TORAH SHEET WEEKLY.

WWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORGWWW.TORAHTAVLIN.ORG

OR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TOOR SEND AN EMAIL TO

TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN@

YAHOO.COMYAHOO.COMYAHOO.COMYAHOO.COM

ohbhgv ,t vrhtna ?vthr vna treb vnk ibjuh r"t: Chulin 49a

The Tur (dpe, j"ut) writes that lungs (vthr) are eaten on Rosh
Hashana as a siman; just as lungs are soft, we too, should have a soft,
easy year. The Darchei Moshe quotes the Kolbo that the reason is
because lungs "ohbhgv vrhtn" - illuminate the eyes. How is that a
siman? The Gemara (/jh z"g) tells us that Rav Meir once told a guard
that if he ever gets in trouble, he should say “hbbg rhtns tekt" and he
will be saved. The simple translation is, “The G-d of (Rav) Meir answer
me.” The Maharsha learns that it means the G-d that “illuminates”
(rhtn) the world should answer me. It seems that the Kolbo learns that
the word "vrhtn" should also remind us that Hashem, Who
“illuminates” the world, should have mercy on us in the New Year. For
this reason many people give Tzedaka to Rav Meir Baal HaNes when
someone is sick. Why? Because Chazal tell us: "v,hnk ohxxud cur".
Since we know that throughout Shas, Rav Meir is tyughnk ahhj, we

give Tzedakah on his behalf, so that the majority shouldn’t rule.

,nab hukhgk
ovrct wr

ktuna ;xuh
wr ic rykt
k"z whcuy

tahr u,hgru
wr ,c kjr

ovrct
v"g vnka
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (111)
Kavod HaTorah: Standing Up for a Baal Maasim. Last
week we began to discuss the halacha of standing up for a Baal

Maasim, a person who is outstanding in good deeds. The Ran (1)

says that this is a real Torah obligation (t,hhrutsn) learned from
standing up for a Talmid Chacham. Since the purpose of Torah

is to bring to good deeds (vagn hshk thcn sunhk), certainly we
must stand up for one who does outstanding Maasim Tovim.
Defining a Baal Maasim. The Teshuvas HaGaonim (2)

defines a Baal Maasim, and since there are many basic points in
the Teshuva, we will summarize them point by point.

First Definition. One who gives charity with an ayin tov

(good eye), takes care of public, congregational needs, and
has good middos - interpersonal relationships. 
Second Definition. One who takes in guests with hospitality,
benefits Talmidei Chachamim from his belongings and marries
off his daughter(s) to Talmid(ei) Chacham(im). Since such a
person is considered clinging to the Shechina (3), we stand up
for him. The wording of the Teshuva might indicate that with
each one of these good deeds he is called a Baal Maasim. 
Third (possible) Definition. Any rich person who uses his
wealth to do chessed deserves to be honored, as we find (4)

that Rabbi Akiva and Rebbi used to honor rich people. These
people deserve the honor because their chessed keeps up the
world. It is not clear from the wording of the Teshuva

whether he means that we actually must stand up for them, or
just in general find other ways of honoring them.  

Additional Words of Teshuvas Gaonim. The Gaonim (5) further
elaborates on the importance of a Baal Maasim. The following is
a brief translation: The earlier Sages, even though they were

1)

2)

3)

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

outstanding in Torah wisdom, would only praise themselves
with the good deeds and Middos Tovos that they acquired. He
brings from the Gemara (6) where Rabbeinu Hakadosh praised
himself in a specific situation where he had been compared to
another Tanna, and said, “Even though he is greater than me in
Torah, in good deeds, I am greater than him.” The Gemara in
Shabbos (7) says that it is more important to stand up for an
outstanding Yarei Shamayim than for a Talmid Chacham.

Implications of the Above. There is a big debate in the Gemara

and Rishonim, whether “Talmud” (learning) is bigger or
“Maaseh” (action) is bigger. The above words of the Ran and
the Gaonim are important sources in this discussion, see Sefer
B’Toraso Yehege, by Rabbi Dovid Falk shlit’a, vol 1 pg 371.
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     The Mishna Berura  (zh-tb) tells us that one who recites the Shiras Hayam with simcha, all of his sins are forgiven! All you
have to do is feel joy as you say “Az Yashir” and you will have no more sins! What is the connection between saying the Shira
with happiness and forgiveness? The Noam Elimelech zt”l (Likutei Shoshana) says that in the Shira we say, “Bnei Yisroel
went on dry land in the sea.” He explains this to mean that the Jewish people reached a level that even their "vach", their earthly
existence, was "ohc" in the sea, which signifies a supernatural phenomenon. The splitting of the sea was such an open revelation
of Hashem, that the feeling of closeness and attachment to Him, infused their earthly, physical existence with ruchniyus. 
     This is truly the purpose of our lives in this world. It is true that we are living as mortal human beings and we have many
physical needs that must be met, such as food, clothing. etc. But the focus of our lives should never be the physical. These are
just things we have to do to survive on this "vach", this physical land. Our goal should always be how we can get closer to
Hashem. We need to constantly focus on the "oh" - the great miracles that Hashem does for us every day of our lives! To live,
"ohv lu,c vachc" means to live in this world but never lose sight of what is truly important. When a person lives with Hashem,
then he can overcome the  difficulties and  challenges with joy and equanimity. He truly believes that Hashem loves him and is
doing what is good for him. He accepts with joy a “potch” he gets from Hashem because he lives  with emunah in Hashem’s
kindness. Thus, one who says “Az Yashir” with simcha, his sins are forgiven. Midda k’neged midda, he only finds goodness in
Hashem’s behavior to him, even when it seems bad, so Hashem sees only good in his behavior, even if he is sinful. Hashem
forgives one’s sins, because he accepts everything with joy. Let us sing shira with joy and truly live a life of "ohv lu,c vachc"!
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    Chazal tell us that there are three things which are as “difficult” as Krias Yam Suf, splitting the sea: 1. Finding the right
zivug/shidduch (c vyux). 2. Earning a good parnassa (jhe ohjxp). 3. Having a refuah shelaima (cf ihrsvbx). What is the
common denominator between these three things that make them all so difficult? The Medrash tells us that when Bnei Yisroel
arrived at the Yam they were stuck. The sea refused to split. They davened to Hashem and ultimately Nachshon ben Aminadav
jumped into the water and it split. There are many more people than we think that don’t have the parnassa they need.
However, if they have faith in Hashem like Nachshon who took action and jumped into the water, and they cry out, vgna wv"
"hkuec - Hashem please help me find parnassa, then suddenly they could be answered with a surprise phone call offering that
great job they hoped for. Similarly, if one longing for a shidduch cries out to Hashem, "hrzg tuch ihtn" with all his heart, he
could wake up the next morning and receive a call about a wonderful shidduch.  And often when a person is very sick and the
doctor says there is nothing left to do, the sick person calls out to Hashem,  "h,khp, gna" - listen to my prayer, "hbbg" - answer
me, and in the blink of an eye, the symptoms start disappearing, his health begins to return, and he truly has a refuah shleima.
     These three things are exactly what happened at the Yam Suf when the Jewish people were just about ready to give up. But
they didn’t. Instead, they were mispallel to Hashem and the sea split unexpectedly. The three aforementioned items - Parnassa,
Shidduchim and Health - could come at any time, in a split second if one davens and believes "wv ogn hrzg". May we all be
zoche to an easy and plentiful parnassa, to beautiful shidduchim, and to refuos and yeshuos for everyone. And may our tefillos
be answered by Hashem for nachas from all of our children, with gezunt and hatzlacha, ad meah v’esrim shana, Amen.            

                                                                                                                                                                                                             

 ohv lu,c vachc ufkv ktrah hbcu /// van rhah zt(yh-uy)

 of,t vzn h,nmg ,t o,hkgvu of,t ohekt seph sep rntk ktrah hbc ,t ghcav gcav hf ung ;xuh ,unmg ,t van jehu(yh-dh)
    No good act goes for naught. Yosef HaTzaddik foresaw that the Nation’s preoccupation with collecting the valuables of
Egypt was a reason they might leave his bones behind. This, writes the Ohr HaChayim, is why he made them swear years
earlier, that they would not forget his bones at the time of the Redemption. Moshe kept this oath and instead of searching for
wealth, he went in search of Yosef’s remains and eventually “took Yosef’s bones with him.” As a reward for this worthy act,
Hashem made Moshe rich by allowing him to keep the splinters of the precious stones from which he carved the second Luchos.
     The following story happened not long ago. A middle-aged couple was driving down the road in New Jersey. It was a
few days before Rosh Hashanah and they were passing a well-known cemetery where the woman’s parents were buried.
The man said to his wife, “Why don’t we stop and we can visit your parents’ grave now. This way, it will save us the trip
to come back on erev Rosh Hashanah.” She agreed. They stopped and were in the middle of saying Tehillim when they
noticed a group of odd-looking men standing off to the distance - two elderly fellows and seven younger men.
    “Perhaps they need a minyan to complete the kevurah,” said the man to his wife and he walked over to see if the men
needed help. The men did not appear to be religious in any way. He asked them if they were waiting for a minyan for the
burial? In response, the men looked at him and said, “We don’t know how to do a Jewish burial. Our father was Jewish
and lived on the West Coast. He requested a Jewish burial but we don’t really have a clue. Are you by any chance a rabbi?”
     Well, it just so happened that he was. He explained to the nine men that the normal procedure at a Jewish funeral was
for the mourners to say a eulogy, followed by the recital of Kaddish. Then, the family members and mourners would lower
the coffin into the grave by rope and one by one each man would take some of the dirt piled on the side and shovel it into
the grave. The men responded, “Oh no, we’re going to let the man with the tractor put all the dirt back in.”
     But the rabbi explained that it was incumbent upon the mourners to show proper respect for the deceased and filling up
the grave manually is part of the ceremony. He even offered to start and after they all lowered the deceased into the
ground, the rabbi picked up a shovel and started shoveling dirt into the grave. It was arduous work but he did it for about a
minute or two and then he turned around to hand the shovel to one of the other men. It was then that he realized they had
all left. There was nobody at the gravesite. They saw that he was shoveling and they figured he’ll do the job for them.
      With no choice the rabbi continued shoveling - no easy feat for a man in his fifties - until he had placed all the dirt on
the side of the plot into the grave, covering over the body of the deceased man.
     That Shabbos, the rabbi came to shul and noticed an elderly gentleman whom he recognized from his youth. He walked
over to say hello and was pleasantly surprised when the elderly man said to him, “I recognize you from when you were a
young boy growing up in Seattle.” They exchanged warm greetings and caught up on some of their hometown news. 
     In the course of the conversation, the rabbi told the elderly man about the unusual experience he had a few days earlier
when he was forced to complete the burial for a man that he did not know.
     “Well, did you at least get his name?” asked the older man curiously. When the rabbi told him the name that he had
seen written on the little placard that the cemetery caretaker handed him, the older man gasped in disbelief.
    “Do you know who that man was? Did you know that he, too, was from Seattle?” The rabbi said he hadn’t known, and
the older man shook his head in wonder. “Let me tell you. When you were growing up in Seattle, we would send our high
school boys out of town to yeshivos around the country because we didn’t have enough boys to sustain a yeshivah back
home. Not every parent could afford tuition, airfare, room-and-board, so we made an appeal in the shul once a year. It was
the custom that various wealthy men in the community would sponsor a boy. Even if they didn’t know the boy.”                    
     The elderly Seattle man took the rabbi’s hand and said, “The man you single-handedly buried was your sponsor.”            
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llllyyyynnnn: A few days after Sukkos 5762 (2001), a chasid came to
the Rachmastrivka Rebbe, R’ Chai Yitzchok Isaac
Twersky shlit’a (Boro Park) and poured out his tale of woe.
He was having trouble in so many areas of his life that he
didn’t know what to do or where to turn. “How will I
manage?” asked the chasid. “When will my troubles end?”
     The Rebbe looked at him and said, “My dear chasid, just a
few short weeks ago, an unparalleled tragedy took place
when the famous Twin Towers of the World Trade Center
came crashing down in Manhattan, killing thousands of
people in a matter of seconds. Did you ever dream that
something like this could have happened? How about one of
the great Chassidic courts here in New York that in a very
short period of time split into two factions due to machlokes.
Did you ever dream that this great Chassidus would break
apart so quickly?” The chasid shook his head.
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     The Rebbe concluded, “What do you see from this? That
the Aibishter can change things that seem permanent in a split
second! That although something might seem like it will
remain forever, Hashem can change all that instantly. 
     “If so, take heart for wihg ;rvf wv ,guahw - the Aibishter can
change your seemingly hopeless situation at the blink of an
eye! In a split second you will see your salvation!”
llllyyyynnnnpppp: The deeds of our forefathers serve as lessons for us
today. Just as Hashem snatched Klal Yisroel out of the jaws
of the Egyptian beast, redeeming them from slavery and
bondage, and rescuing them from imminent death at the
churning sea, our Father in Heaven is watching over us and
can send us the salvation we need in a split second. All
Hashem wants is that we turn to him in prayer, in Torah
study, in good deeds and kindness towards one another - and
then He is ready to show us His great might. If a tragedy can
occur in the blink of an eye, how much greater can a victory
or celebration take place when we need it the most!
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   The Haftorah details how Devorah, and her husband Barak
ben Avinoam, sang a “Shirah,” a song of praise to Hashem
celebrating  the stunning victory over the powerful Canaanite
General, Sisra. At the Yam Suf, Klal Yisroel sang an uplifting
song of praises to Hashem upon their freedom from Egypt.
   They were both songs; however, by the Shiras Hayam, the
Torah employs the words vrhav ,t ktrah hbcu van rhah zt"
"wvk ,tzv, whereas by Devorah’s song, the Name of Hashem
is missing. What is the difference between the two songs?

R’ Meir Simcha of Dvinsk zt”l (Meshech Chochma)
explains that singing praise to Hashem is no simple matter

and must be done properly. One needs to clear his mind and
devote his attention to appropriately sing Hashem’s praises.
After Krias Yam Suf, when the Jewish Nation enjoyed a
tremendous salvation from Hashem, they were able to fully
focus upon the good that Hashem did for them and praise
Him. However, in the aftermath of the battle against Sisra,
Barak chose to berate those who did not join Bnei Yisroel. He
“spoiled the moment” by lashing out in anger, saying, “curse
you bitterly, because you came not to the aid of Hashem.”
While his point was clear and his intent was admirable, the
profound ability to stay focused is not a gift, but a necessity.
Because his focus was directed elsewhere, Hashem did not
wish to “attach” his name to the battle, and subsequent victory.


